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POOBUŠČENI

Obiščete nas lahko 
vsak delavnik od 8J0 do 19.30 ure, 
ob sobotah od 9. do 13. ure
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^feškl
Zdravica
Ljuba naša 

vinska flaša. 
Bolj si polna, 
bolj si naša. 

Bolj si prazna, 
bolj me zanaša, 

sobolj si pri dnu, 
bolj sem pri psu. 

,jCo te ne bo, 
m|tio več lepo, 
zato pohitimo, 

še erio naročimo.

Vsak dan bi moral biti četrtek
^ gretih* k0 ie slavie’čini na zdravje. 

Naj dolgo živi, 
ker boljše pač ni.

Četrtek je dober dan. Bralci Mandrača ste, upamo vsaj, veseli, ker ste v roke dobili novo številko 
lokalnega tednika, Mandračevci smo veseli, ker je izšla še ena številka našega izdelka. To pa ni vse.
(Mef) Četrtek je dan za upokojence. 
Ne bom vam razlagal zakaj. Ozrite 
se naokrog in zagotovo boste v vaši 
neposredni bližini našli enega od 
4.000 izolskih upokojencev, ki vam 
bo povedal, zakaj je četrtek njihov 
najboljši dan v tednu.
Sam po sebi četrtek ni nič posebne­
ga, razen tega, da je prvi teden v letu 
tisti, ki ima tudi četrtek. Za to razmi­
šljanje pa je četrtek pomemben zato, 
ker upokojencem ponuja kar nekaj 
ugodnosti. Najbolj so veseli 10% po­
pusta ob nakupu pri enem od trgov­
cev, domača banka jim ob četrtkih 
zaračunava minimalno provizijo ob 
plačilu položnic, upokojencem so 
namenjeni posebni paketi mobilne

telefonije in zavarovanj. Tako je po­
skrbljeno za, nekoč najbolj ranljivo 
skupino ljudi, za tiste, ki jim gradi­
mo dnevne centre, ki se izobražuje­
jo na univerzi za tretje obdobje, ki 
bodo dobili varovana stanovanja, 
nov dom upokojencev itd.
Prav je tako, toda, kaj je z vsemi 
ostalimi kategorijami ljudi. NApri- 
mer z mladimi, ki so brez možnosti 
zaposlitve, ki nimajo ne dnevnih ne 
nočnih centrov, nimajo poceni šo­
lanja, kaj šele poceni študentske ali 
dijaške domove. Njim četrtek ne po­
nuja ničesar. Tako kot tistim, malo 
starejšim, ki ne pridejo do vrtca, 
ne pridejo do službe, ne morejo do 
socialne pomoči, ker bi sicer lahko

izgubili stanovanje, zato ne pridejo 
niti do prehrambenih paketov. Kate­
ri dan v tednu pa je njihov?
Njihovi so vsi dnevi, od ponedeljka 
do nedelje, vsak dan sproti skušajo 
nekako poskrbeti zase in za svoje 
otroke. Velikokrat tudi s pomočjo 
staršev, upokojencev. Marsikateri 
upokojenec je že pred časom moral 
skrbeti za vnuka, ki ne dobi službe, 
vse pogosteje pa skrbijo tudi za las­
tne otroke, ki so ostali brez službe, 
in z bančnimi krediti.
Zato je kar prav, da naši trgovci, 
banke, zavarovalnice in še kdo po­
skrbijo za upokojence. Le tako bodo 
upokojenci lahko poskrbeli za vse 
ostale generacije.

WWW.NAKUPI.NET

@ BANKA KOPER

STATI IN OBSTATI!
Vemo, da vam ni lahko. Da je treba paziti na vsak Euro. V Mandraču še kako 
pazimo, posebej zdaj, ko zaradi naše neodvisne novinarske drže, nimamo niti 
moralne podpore v občinski upravi in politiki. Imamo pa vašo podporo in oporo, ko 
ostajate naši zvesti naročniki in bralci. Zaradi vas bomo obstali. Hvala Vam.

Najvišja je pri Univerzi
Delavci Komunale so se lotili košnje 
trave na javnih površinah točno ta­
krat, ko smo v uredništvu začeli ak­
cijo iskanja najvišje trave v občini. 
Trenutno je najvišja tista ob edinem 
objektu Univerzitetnega kampusa v 
Livadah (117 cm), veseli pa bomo 
tudi kakšnih vaših odkritij.

Izjava dneva:
Halo, policija! Poslušajte, zaradi 
tega grmenja in bliskanja sploh 
ne morem spati. Me prav zanima 
do kdaj ima bog dovoljenje za 
obratovanje in kdo mu ga je dal.

Anonimni prijavitelj
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Pisma iz metropole
Vsak resen regijski časopis ima dopisnika v 
glavnem mestu. In ga imamo tudi mi. Že res, 
da je vsak vikend “doma" v Izoli a vendarle.
Zoran Odič je upokojeni a ne odpisani novinar 
z veliko začetnico. Tisti, starega kova.
Vsakih 14 dni za Mandrač razmišlja o življenju 
tam in o življenju nasploh, o dogodkih v glav­
nem mestu in o posledicah teh dogodkov za 
naše kraje in ljudi. Pazljivo branje vam želimo 
Avtor kolumne izraža svoje mnenje, ki ni 
nujno enako mnenju uredništva.

Opera Metropolitana
piše: Zoran Odič (za Izolane Zoki)

VELIKA PREVARA NEOLIBERALIZMA (V)
Skoraj bi postal plagijator - ali zaradi računalniškega škrata, ali zaradi krat­
ke pameti. Primer Kanade v prvem nadaljevanju je povzet po knjigi Doktri­
na šoka, napisala jo je Naomi Klein, tam nekje na 172 ali 180 strani knjige. 
Tako. Druga napaka so zneski, ki sem jih, po spominu, napisal za Slovenijo. 
Ni res, da se je Slovenija v obdobju 2004 - 2006 zadolžila za 11 milijonov, 
ampak za 11 milijard evrov, kar je občutna razlika, povedali bi pametnejši 
od mene. Če tega ne bi popravil bi bil lažnivec. In ne vem kaj je hujše: biti 
plagijator ali biti lažnivec? Če bi bil eno ali drugo, ali oboje, bi mirno sedel 
v kakšnem parlamentu, vlekel dobro plačo in nič delal, kar je bistvo neoli­
beralizma - dobro služiti na račun drugega in lagati kako je vse pošteno za­
služeno. Zasužnjiti šibkejše, kolonizirati revnejše, tako kot je kolonizirana 
Grčija, kot so poskusili s Kanado in kot zdaj delajo Sloveniji.
Grčija je kolonizirana, kolonizatorji so investitorji v grško gospodarstvo, 
turizem na prvem mestu. Pravljice o tem, da je Grčija dobila milijardno po­
moč, so pravljice samo za bogate - vse te silne milijarde so se, namesto v 
grško gospodarstvo, prelile na njihove bančne račune. Ko sta harvardska 
profesorja, Carmen Reinhart in Kenneth Rogoff, utemeljila friedmanovsko 
bogatenje bogatih na račun revnih ali revnejših od njih samih, uničenje so­
cialne države, so svetovni gospodarji kapitala, od USA do Nemčije, pokazali 
svoj pravi obraz. Razkril ga je Mark Blyth, profesor na Brown Universiti v 
svoji knjigi Varčevanje - zgodovina nevarne ideje. V njej je analiziral po­
sledice varčevanja na državni in nadnacionalni ravni in uničujoče posledi­
ce varčevanja v Ameriki (kriza 1929) in Veliki Britaniji, propad Weimerske 
republike, ki je ni uničila hiperinflacija, ampak politika varčevanja, ki je 
pripeljala na oblast Hitlerja, in ojačala japonski militarizem. Roger Altman v 
Financial Timesu, trdi da za tako politiko stojijo povsem očitni geopolitični 
interesi - moč finančnih oligarhij in z njimi povezane (ali od njih odvisne) 
politične strukture najmočnejših držav vsiljujejo politiko varčevanja šibkej­
šim, oziroma gospodarsko ranljivim državam in jih, kot pajek muho, v sode­
lovanju z domačo finančno - politično oligarhijo, gospodarsko in finančno 
izsesavajo.
Ker po porazu v drugi svetovni vojni, Nemčija in Japonska nista smeli imeti 
močne armade (vsaka največ 100 000 pehote samo z osebno oborožitvijo), 
sta morali denar vlagati v proizvodnjo dobrin in razvoj. Z močno marko je 
Nemčija »osvojila« Evropo, Japonska pa z jenom jugovzhodno Azijo, kar 
jim ni uspelo z vojaško silo. Svojo zgodovinsko lekcijo sta obe naredili z 
odliko. Zmagovalke v oboroženi vojni so denar trošile (Slovenija tudi danes) 
za financiranje oboroženih sil, za katere točno ne ve, kaj bi z njimi, razen 
zapravljanja denarja za oborožene Natovske intervencije, pogosto brez bla­
goslova OZN, samo zaradi zaščite »svobodnega sveta pred komunizmom« 
(beri ameriških geostrateških vojaških in gospodarskih interesov). Tako je 
bilo v Čilu v osemdesetih letih preteklega stoletja, pa v kompletni srednji in 
južni Ameriki, kjer je Friedmanova ekonomska doktrina, podprta z ameriš­
kim orožjem že pred tem uničevala države in ljudi in jo danes, ko naj bi nas 
“obvarovali" pred mednarodnim terorizmom.
Ker se več varčuje, je še večja revščina, manj razvite države so navadne kolo­
nije bogatih, saj, bolj ko se bojuješ proti terorizmu, več je teroristov naokrog. 
Ker ne gre za eknomsko tekmovanje, ampak za ekonomsko ubijanje, tako 
kakor v »borbi proti terorizmu«, gre za oboroženo ubijanje celih narodov 
in držav. Gre za izbiro, je napisal profesor Rudi Rizman,« ki ni naklonjena 
življenju, temveč prej smrti, ekonomski in, če hočete, v mnogih primerih 
tudi biološki. »Pacient«, ki zaužije to zdravilo, ne preživi. »
Za preživetje gre, pred neoliberalističnimi kapitalističnimi mrhovinarji, do­
mačimi, ki so samo sluge svetovnih magnatov in so zato še bolj brezobzirni 
do svoje države in njenih prebivalcev, ki so jim ukradli socialno državo. Zato 
jih je treba razlastniniti, in pobrati nazaj to kar so pokradli. Že to je dovolj 
za spremebo družbenih odnosov v humane, človeške, svobodne. Svobode 
pa nikoli ni dovolj in jo je treba stalno osvajati. (nadaljevanje prihodnji teden)

Na spodnji fotografiji je eno od mnogih cvetličnih korit, v katerih se te dni 
suši pazljivo izbrano zelenje, saj ga ne zaliva nihče. Dejstvo je, da je vzdrže­
vanje zelenja v poletnem času pač obvezno. Če že občina nima denarja ne 
ljudi, potem pozivamo Izolane, naj vsak dan v lonec zlijejo liter vode. Gre 
vendarle za naše mesto. Zgornjo fotografijo pa pokomentiramo z izvečkom 
iz Odloka o zunanjem videzu in urejenosti mesta, ki v 31. členu pravi: V 
času visoke turistične sezone od 01. 07. do 30. 08 se na območju Kra­
jevnih skupnosti Izola Staro mesto in Izola II prepoveduje vsa zunanja 
gradbena in vzdrževalna dela na objektih in napravah, ki imajo za po­
sledico negativne in neprimerne vplive na bližnje gostinske in turistič­
ne objekte ter površine. Katerega smo že danes?

OBČINA IZOLA - COMUNE Dl ISOLA
URAD ZA UPRAVLJANJE Z OBČINSKIM PREMOŽENJEM 
UFFICIO GESTIONE PATRIMONIO DEL COMUNE 
Sončno nabrežje 8 - Riva del Sole 8 / 6310 Izola - Isola

JAVNI RAZPIS ZA ODDAJO 
POSLOVNIH PROSTOROV V NAJEM

Vse zainteresirane obveščamo, da je v Uradnem list RS 
št. 55/2013 z dne 28.6.2013, na spletnih straneh Občine 
Izola (www.izola.si) (pod rubriko za občana - razpisi) ter na 
oglasni deski Občine Izola objavljen javni razpis za oddajo 
poslovnih prostorov v lasti Občine Izola.

CONSORSO PUBBLICO PER UASSEGNAZIONE 
IN AFFITTO DEI LOCALI D’ESERCIZIO

Si informa il pubblico interessato che sulla Gazetta Ufficiale 
della RS n. 55/2013 del 28.6.2013, sul sito web ufficiale del 
Comune di Isola (www.izola.si) (nel riguadro Per il cittadino 
- Concorsi pubblici) e sulEAlbo pretorio e stato pubblicato
il bando di concorso per Tassegnazione in affitto di 
locali d'esercizio di proprieta del Comune di Isola.

MANDRAČ je tednik Izolanov
Naslov: Veliki trg 1,6310 Izola, TRR: 1010 0002 9046 354 
tel. 05/ 6400010,fax. 05/640 00 15, 
elektronski naslov: http://www.mandrac.si; 
email: urednistvo@mandrac.si 
Odgovorni urednik: Aljoša Mislej
Uredništvo: Aljoša Mislej, Marjan Motoh (karikaturist) Drago Mislej, Davorin Marc, 
Primož Mislej (foto)
tehnični urednik: Davorin Marc email: sektor.tehnika@ mandrac.si 
Tednik izhaja v nakladi 2000 izvodov, cena 1,20 EUR. / Polletna naročnina: 29 EURO. 
Založnik: GRAFFIT LINE d.o.o., Izola; tel.05/ 640 0010 / Prelom: Graffit Line 
Vpis v razvid medijev Ministrstva za kulturo RS, pod zaporedno številko 522.
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Ob občinskem prazniku

Ce bi Davčna uprava dobro 
delala ne bi izgubili 800.000 Eur
Izolski župan je prepričan, da je za marsikatero težavo naše lokalne skupnosti kriva država oziroma njene 
inštitucije, ki se obnašajo preveč birokratsko, hkrati pa so neučinkovite, saj smo prav zaradi slabega delovanja 
Davčne uprave ostali brez slabega milijona plačil komunalnega prispevka podjetij, ki so zdaj v stečaju..

- V treh letih županovanja ste gotovo 
dobro spoznali našo občino, pose­
bej njeno finančno kondicijo. Ali ste 
pričakovali da bo v boljšem stanju 
kot ste jo spoznali v tem obdobju?
- Ob nastopu mandata sem domne­
val, da je finančno stanje Občine za­
skrbljujoče, da pa je tako slabo kot 
sem ga podedoval pa si nisem mislil. 
Kljub vsemu smo v preteklih dobrih 
dveh letih kljub težkim razmeram, 
krizi in manjšim prihodkom s stra­
ni države uspeli z omejevanjem 
odhodkov in povečevanjem tekočih 
prihodkov zagotoviti enak nivo nad­
standardnih storitev za naše občane 
(šole, vrtci, društva upravičenci s 
področja sociale,...) in to jamčimo 
tudi v prihodnje.
- Vsega 20 slovenskih občin je 
menda finančno samozadostnih, 
država pa razmišlja o zmanjševa­
nju števila občin in o omejevanju 
njihovega financiranja. Kaj to lah­
ko pomeni za izolsko občino?
- To kar bomo ustvarili to bomo 
imeli in na tem prepričanju je treba 
graditi. Samo zaradi neučinkovitosti 
Davčne uprave smo od leta 2010 do 
danes kljub vsem prizadevanjem iz­
gubili dobrih 800 tisoč evrov, saj je 
večina neplačnikov že v postopku 
stečaja. Mačehovski odnos države se 
očitno nadaljuje, zato se bodo mora­
le občine pri načrtovanju projektov 
v prihodnje še bolj opreti predvsem 
na lastne vire.
- Prvi dve leti so bile ključne inve­
sticije namenjene urejanju boljših 
pogojev za učenje in zabavo otrok 
ter razvoju podeželja, vendar pa 
nekateri projekti še niso dokonča­
ni (kanalizacija Korte itd.). Kje se 
je zavleklo?
- Projekti potekajo v skladu z načrti 
in finančnimi prilivi. Enako velja za 
projekt ureditve kanalizacije v Kor­
tah, II. faza. Tehnični pregled je za­
ključen, Upravna enota je v postop­
ku izdaje uporabnega dovoljenja.
- Za leti 2013 in 2014 občinska pro­
računa načrtujeta prihodke v višini 
54,5 milijona evrov. Glede na reali­
zacijo proračunov zadnjih let je bolj 
malo možnosti, da bi res dobili toli­
ko denarja. Ste še vedno optimist?
- Proračun je pripravljen skladno z 
veljavno zakonodajo, ki je toga in 
birokratska. Glede na navedeno je 
proračun včasih nerazumljiv ali kot 
nekateri pravijo prenapihnjen. Dej­
stvo pa je, da so v proračunu zajeti 
projekti, katerih uresničitev ne mo­
remo zagotovo napovedati (še pose­
bej to velja za projekte, kjer nismo 
neposredni nosilci). V kolikor pro­
jekti v proračunu niso navedeni in je 
možno pridobiti evropska sredstva, 
nimamo podlage za prijavo na raz­
pis in s tem za njihovo uresničitev. 
Optimist pa ostajam.

Vse tisto na kar lahko vplivamo 
bomo tudi realizirali.
- Veliko investicij na podeželju je 
povezanih z gradnjo ceste Jagodje
- Šared in vzporedno postavitvijo 
kanalizacije. Do katere točke ste 
prišli pri tem projektu.
- Smo v fazi odkupa zemljišč. Žal se 
srečujemo s posameznimi lastniki, 
ki se želijo v tej situaciji okoristiti, 
kar potek projekta podaljšuje.
- Letos naj bi denar namenili 
tudi investicijski obnovi športnih 
objektov. Stadion je končno dobil 
uporabno dovoljenje, zdaj čaka na 
novo sintetično travo. Rekreativci 
bodo dobili park Livade, Izola pa 
še vedno nima tekaške steze za 
400 ali 100 metrov. Kako bomo la­
hko prišli do takšnega objekta?
- Na področju športa in rekreacije 
je bilo v zadnjem obdobju veliko 
načrtovanega in tudi uresničenega. 
Z ureditvijo rekreacijskega parka 
v Livdah bodo rekreativci pridobi­
li tudi tekaško stezo v dolžini 600 
metrov in sprint stezo v dolžini 60 
metrov.
- Kulturni dom je že zelo dotrajan, 
pa tudi ostala infrastruktura na­
menjena kulturi ni v najboljšem 
stanju. Pred časom ste omenili, da 
bo kultura prišla na vrsto, ko se bo 
uredil šport. Kdaj bi to lahko bilo 
oziroma ali je sploh realno priča­
kovati, da bi v nekaj letih Izola 
imela novi objekt namenjen kul­
turi, kot se o temu govori že dobro 
desetletje?
- Od leta 2009 do leta 2013 je Občina 
dotacije za kulturna društva dvignila 
iz 49.850 tisoč evrov na 81.700 evrov 
v letu 2013. Obstoječa infrastruktura 
za področje kulture je že desetletja v 
slabem stanju, bili pa so časi, ko je 
bila ekonomska situacija ugodnejša 
in s tem uresničitev omenjenih pro­
jektov realnejša. Žal priložnost ni 
bila izkoriščena. V prihodnje bomo 
obstoječo infrastrukturo vzdrževali 
tako, da bo omogočala nemoteno 
izvajanje kulturnih dejavnosti.

Nismo in tudi ne bomo opustili ide­
je o izgradnji kvalitetnega kulturne­
ga doma za potrebe naših občanov.
- Načrtujete gradnjo oskrbovanih 
stanovanj in dnevnega centra za 
starejše občane, cela Izola pa ne 
premore niti enega objekta, kjer 
bi se lahko združevali in zabavali 
mladi. Tudi v načrtih razvojih pro­
gramov ga ne najdemo.
- Danes imajo mladi zelo različne 
interese prav tako se njihovi intere­
si hitro spreminjajo, zato en objekt 
za druženje mladih ni nujno prava 
rešitev. V Izoli mladi imajo možno­
sti za druženje tako na športnem 
kot na kulturnem in tudi na drugih 
področjih. Je pa res, da se čuti po­
manjkanje organiziranega delova­
nja mladih.
- S stečajem velikih gradbincev 
in podjetij smo izgubili kar nekaj 
proračunskega denarja, v primeru 
plačila koncesije za izolsko mari­
no pa ste že pred časom napoveda­
li poravnavo z italijanskim lastni­
kom. Je kaj novega v zvezi s tem? 
Med Občino Izola in družbo Ma- 
rinvest še vedno poteka postopek 
mediacije. Rezultat pa bo javnosti 
predstavljen takoj, ko bosta obe 
strani našli zadovoljivo rešitev za 
dokončno rešitev spora na vseh ne­
dorečenih področjih v zadnjih dvaj­
setih letih. Dokončno besedo bo 
imel Občinski svet, ki bo odločal o 
potrditvi sklepov in rezultatov medi- 
acijskega postopka.
- Seznanjeni smo s pobudo trgov­
cev in obrtnikov starega mesta za 
znižanje in hkrati za poenotenje 
najemnin za poslovne prostore v 
občinski lasti. Kako to, da tega po­
dročja ne moremo urediti že več 
kot desetletje?
- Občina za svoje delovanje in izpol­
nitev pričakovanj občanov potrebuje 
vire prihodkov tudi od najemnin za 
poslovne prostore. Dejstvo pa je, da 
so te najemnine občanom prijaznej­
še in na istih območjih veliko nižje 
kot pri zasebnikih.
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- Še vedno veliko Izolanov čaka na 
neprofitna stanovanja in bivalne 
enote. Kaj jim lahko obljubite?
Občina Izola ima v primerjavi z 
ostalimi primorskimi občinami naj­
večje število neprofitnih stanovanj 
in sicer 1 neprofitno stanovanje na 
vsakih 53 prebivalcev. Dejstvo je, 
da imamo tudi posamezne primere 
najemnikov, ki so bili ob dodelitvi 
občinskih neprofitnih stanovanj 
pred leti upravičeno do neprofit­
nega stanovanja, danes pa pogojev 
za neprofitno občinsko stanovanje 
ne izpolnjujejo več in bi si morali 
poiskati drugo stanovanje na trgu. 
Veljavna zakonodaja pa Občini, kot 
lastniku, ne daje nobenih možnosti 
za ureditev omenjene nepravilnosti. 
V ta namen namerava Občina spro­
žiti postopek presoje ustavnosti in 
zakonitosti omenjene zakonodaje, 
saj smo prepričani, da so do nepro­
fitnih stanovanj upravičeni tisti, ki 
pogoje za pridobitev neprofitnega 
stanovanja dejansko izpolnjujejo in 
ne tisti, ki so jih izpolnjevali v prete­
klosti, danes pa je njihovo finančno 
stanje v skrajnih primerih celo nad­
povprečno.
Občina v okviru proračunskih sred­
stev ureja stara in nebivalna nepro­
fitna stanovanja, ki so predvsem ma­
njše enote (zaradi specifike gradnje 
v starem mestnem jedru). Veččlan­
ske družine se iz manjših neprofit­
nih stanovanj selijo v večja, družine, 
kjer se je število članov zmanjšalo in 
najemniki, ki ne zmorejo plačevati 
najemnine pa v manjša stanovanja. 
Poleg tega je Občina v zadnjem času 
zaradi socialne stiske obravnavala 
posamezne primere, ki niso zmožni 
rednega plačevanja najemnine in se 
z najemniki dogovorila za obročno 
plačevanje zapadlih obveznosti. Čas 
zamenjav je tudi priložnost, ki jo 
Občina izkoristi za obnovo svojega 
stanovanjskega fonda, saj je obnova 
veliko lažja in hitrejša takrat, ko je 
stanovanje nezasedeno. Glede na to, 
da je Občina v okviru svojih zmož­
nosti, najemnikom ves čas trajanja 
najemnega razmerja dolžna zago­
tavljati primerno stanovanje, za mo­
rebitno prazno stanovanje najprej 
preveri, če stanovanje ustreza kojnu 
izmed obstoječih najemnikov. Šele 
v primeru, ko bi imeli na razpolago 
več urejenih praznih stanovanj, bi 
sledila objava razpisa, ki je edini ve­
ljavni način za dodelitev neprofitnih 
stanovanj novim najemnikom, 
ur

Piknik na Mašunu
Člane Društva upokojencev Izola 
vabimo na tradicionalno srečanje s 
Društvom upokojencev iz Ilirske Bi­
strice, ki bo v petek 19. julija 2013 s 
pričetkom ob 16.00 uri na Mašunu. 
Pripravili so bogat kulturni pro­
gram. Za ples bo poskrbel ansambel 
Snežnik. Odhod iz Izole ob 14. uri. 
Prosimo, da svojo udeležbo potrdite 
čim prej oz. najkasneje do 10.7.2013. 
Prispevek za avtobus je 10,00 eur. 
Predsednik DU Izola 
Alojz Pečan

Zahvala
Člani društva za dobrobit občanov 
iZOLANI, se iskreno zahvaljujemo di­
rektorju podjetja ELTA d.o.o., za bre­
zplačen enoletni dostop do spleta!
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Občinske nagrade in priznanja

Silvano Sau je častni občan

Komisija za mandatna vprašanja, vo­
litve in imenovanja je na majski seji 
ugotovila, da je v roku prejela osem 
predlogov za nagrade in priznanja 
in sicer: dva predloga za naziv čas­
tni občan občine Izola za Vido OR- 
BANIČ (predlagatelj: Pododbor za 
CCSVI in MS pri DNSOS) in Silvana 
SAUA (predlagatelj: Rossella RAS- 
CHINI s skupino občanov podpi­
snikov). Nadalje je komisija prejela 
štiri predloge za podelitev priznanja 
občine Izola v obliki plakete z zla­
tim grbom Občine Izola in ustrezne 
listine, in sicer za uredništvo tedni­
ka Mandrač (predlagatelj: Mestna 
knjižnica Izola), za Vrtec Mavrica 
Izola (predlagatelj: politična stran­
ka SD in politična stranka DeSus) in 
za Veljka STUPARJA (predlagatelj: 
KS Jagodje - Dobrava, predsednik 
Sveta KS Jagodje - Dobrava). Preje­
li so tudi dva predloga za podelitev 
nagrade občine Izola z ustrezno li­
stino, in sicer za uredništvo tednika 
Mandrač (predlagatelj: Skupina ob­
čanov) in Aljošo KRIŽ (predlagatelj: 
Mestna knjižnica Izola).
Komisija je Občinskem svetu pred­
lagala podelitev enega naziva častni 
občan Občine Izola, enega prizna­
nja občine Izola v obliki plakete z 
zlatim grbom Občine Izola in ustre­
zne listine in nagrade občine Izola 
z ustrezno listino. Občinski svet pa 
predloge komisije soglasno sprejel.

Silvano Sau
Silvanu Sau je naziv častnega obča­
na Občine Izola prejel za izjemno 
strokovno, civilno in politično 
angažiranost pri širjenju izolske 
kulture, zgodovine in tradicij, za 
ohranjanje in varstvo posebnih 
pravic pripadnikov italijanske na­
rodne skupnosti in za zgledno zav­
zemanje za spoštovanje in širjenje 
vrednot sožitja in strpnosti.
V utemeljitvi so predlagatelji zapi­
sali: Silvano Sau ha dedicato tutto 11 
percorso della sua vita professionale 
al giornalismo, impiegato presso le 
emittenti di Radio e TV Capodistria. 
Nel quarant’anni di attivit' ha riper- 
corso tutta la carriera verticale, da 
giornalista, redattore, caporedattore 
e, per due mandati, direttore di TV 
Koper Capodistria.

Dal 1992 al 2000 e’ stato membro 
del Consiglio delVEnte Pubblico de­
lla Radiotelevisione di Lubiana. Dal 
2002 e’ in pensione.
In tutto questo lungo periodo e’ sta­
to sempre vitalmente impegnato ne­
ha vita sociale, culturale e politica, 
sia nelVambito della Comunita’ Na- 
zionale Italiana che delle strutture 
sociali e rappresentative del Comu- 
ne, della regione e della Slovenia. In 
rappresentanza della Comunita' Ita­
liana di Isola e’ stato eletto consigli- 
ere comunale e per ben tre mandati 
anche vicesindaco.
Intenso 1’impegno di Silvano Sau 
nelVattivita’ editoriale e informativa 
portata avanti daha Comunita’ Ita­
liana di Isola, dove ha collaborato, 
redatto o contribuito alla nascita e 
pubblicazione di tutta una serie di 
importanti volumi suha storia di 
Isola.

Vrtec Mavrica
Priznanje Občine Izola v obliki pla­
kete z zlatim grbom prejme Vzgoj- 
no-izobraževalni zavod Vrtec Ma­
vrica ob 60-letnici uspešnega de­
lovanja na področju organiziranega 
varstva ter vzgoje in izobraževanja 
predšolskih otrok.
Vrtec Mavrica hkrati obeležuje 50 
let Varstveno - vzgojne ustanove 
Izola, 40 let enota Školjka in 30 let 
enote Livade.
Leta 1953 je bil ustanovljen otroški 
dom, deset let kasneje (1963) pa so, 
s prodajo otroškega doma pridobi­
li nov prostor v Drevoredu 1. maja 
(bivša vajeniška šola). Leta 1972 so 
odprli nov otroški vrtec za potrebe 
izolskih otrok, leta 1981 pa pa so po­
ložili temeljni kamen za nov vrtec 
v Livadah, ki je bil dokončan v na­
slednjem letu za potrebe 280 otrok. 
Nato se je število otrok povečevalo 
tudi do 846. Zaradi upada števila za­
poslenih delavcev v naslednjih letih 
v tovarnah se je število začelo zma­
njševati. Danes vrtec nudi varstvo in 
vzgojo 526 otrokom.

Andrej Dernikovič, dr. med.
Priznanje Občine Izola v obliki pla­
kete s srebrnim grbom bo prejel 
Andrej Dernikovič, za nesebično 
pomoč najbolj ranljivim skupi­
nam občanov Izole. Kot je znano 
opravlja dr. Dernikovič zdravniške 
storitve tudi za tiste občane, ki za­
radi težkega finančnega položaja 
ne morejo plačevati zdravstvenega 
zavarovanja.

Tednik Mandrač
Nagrada Občine Izola pa letos pripa­
da Uredništvu tednika Mandrač ob 
izidu 1000. številke ter za dolgolet­
no pomembno oblikovanje iden­
titete Izole, ohranjanje pričevanj o 
vsakdanjem življenju njenih ljudi in 
razvijanje večkulturne odprtosti.
V kulturnem programu ob občin­
skem prazniku bodo nastopili: Pi­
halni orkester Izola in Štajerskih 
sedem.

V torek, 9. julija 2013, pa Združe­
nje borcev za vrednote NOB Izola 
prireja tradicionalno srečanje ob 
občinskem prazniku z začetkom 
ob 19. uri pred restavracijo Rivie­
ra Srednje šole Izola.
Slavnostni govornik na prireditvi 
bo prof. dr. Jože Pirjevec, zgodo­
vinar in član Slovenske akademije 
znanosti in umetnosti. Prireditev 
bo povezoval gledališki igralec, re­
žiser in publicist Andrej Jelačin. 
PRODAJA BLOKOV ZA VEČERJO 
BO V PISARNI ZZB NOB Izola, 
PLENČIČEVA 3, OD PONEDEU- 
KA 1.07.2013 DO PETKA 5.7.2013 
OD 10. DO 12. URE
Združenje borcev za vrednote NOB IZOLA, 

________________predsednik, Lucio Gobbo

Skupina izolskih občanov je ob izi­
du tisoče številke predlagala ured­
ništvo Mandrača za občinsko nagra­
do z naslednjo obrazložitvijo:
Za dolgoletno pomembno obliko­
vanje identitete Izole, ohranjanje 
pričevanj o vsakdanjem življenju 
njenih ljudi in razvijanje večkul­
turne odprtosti predlagamo, da se 
ob 1000. številki podeli uredništvu 
tednika Mandrač Nagrado občine 
Izola z ustrezno listino.
Med bralci 1000. številke Mandrača 
so tudi sodelavci časopisa od prve 
številke. Nekateri iz starega dela 
Izole že od leta 1990, ko je prvič 
izšel kot glasilo Krajevne skupnosti 
Staro mesto z imenom Mandrač- II 
Mandracchio. Vendar je prvotne 
okvire kmalu prerasel in vsebine 
razširil na celotno občino. Prve pris­
pevke so pisali poklicni novinarji, 
Izolani, ki so začeli ustvarjati lokal­
ni časopis prostovoljno, a z velikim 
navdušenjem. Hitro so pridobili 
mnogo zvestih bralcev iz širokega 
kroga vseh izolskih generacij. Man- 
dračevo uredništvo je v vseh teh le­
tih pripravilo tudi številne dogodke 
in prireditve, ki so bogatile mesto 
(December v Izoli, Mediteran festi­
val in drugi dogodki), pod njegovim 
okriljem pa so izšla tud nekatera 
literarna in strokovna dela izolskih 
avtorjev (... ).
Mnogi od teh zapisov, ki jih prispe­
vajo zaposleni in številni sodelavci 
tednika, so le po zaslugi Mandra­
ča ostali v spominu našega mesta 
in zaledja, saj drugih medijev niso 
dosegli. V Mandračevih člankih je 
tudi zaživela preteklost s pričevanji 
polpretekle zgodovine našega mesta 
in se oblikovala v lokalno zgodovi­
no. Hkrati pa ostaja časopis odprt 
prostor za različna mnenja, stališča 
in poglede na aktualne dogodke in 
tako ustvarja izjemno kroniko Izole 
zadnjih dveh desetletij. Več člankov 
so zaradi domoznanske vrednosti 
uvrstili v slovensko kataložno bazo 

| podatkov v okviru sistema Cobiss. 
j Značaj izolskega časopisa je do- 
i bro povzel ugledni novinar Ervin 

Hladnik Milharčič na okrogli mizi 
o novinarstvu ob jubilejni številki. 
Pravi, da Mandrač iz tedna v teden 
pripoveduje zgodbo o mestu, svet 
prihaja v mesto in v njem dobiva 
lokalno identiteto. Priznava tudi, da 
je v slovenskem časopisnem prosto- 

; ru Mandrač nekaj posebnega. Pečat 
| mu daje osebna kulturna drža dol- 
j goletnega urednika Draga Misleja 

Mefa: na svet gleda iz oči v oči, dr­
zno in naklonjeno.
Izolani smo na tak Mandrač pono­
sni. V znak spoštovanja in hvaležno­
sti predlagamo tednik Mandrač za 
najvišje občinsko priznanje, Nagra- 

. do občine Izola z ustrezno listino.
I Predlagatelji: Koni Steinbacher, San­

di Radolovič, Dean Kocjančič, Kar- 
i men Bučar, Danilo Markočič, Dušan 

Ambrož, Nataša Benčič, Lenčka Pre- 
lovšek, Vlado Ostrouška, Tomislav 
Vitezica, Delil Saliji, Amina Dudine, 
Nada Morato, Luka Krajcar, Maks 
Filipčič in Barbara Dobrila 
V imenu vseh predlagateljev se ve­
selim, da je bil naš predlog sprejet in 
nagrajencem iskreno čestitam.

Barbara Dobrila
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Cvetlična korita prehitevajo po desni
Včeraj se je na svoji redni posvetovalni seji spet sestala posebna komisija, ki naj bi sodelovala pri pripravi 
projekta urejanja ulic v starem mestu, medtem pa je občina že razpisala dela in izbrala izvajalca.

Potem, ko so na nekakšni javni 
predstavitvu projekta Urbane pre­
nove starega mestnega jedra stano­
valci tega dela Izole izvedeli, kako 
se misli Občina Izola lotiti urejanja 
njihovih ulic, so se glasno uprli ta­
kemu nasilju nad njihovim okoljem 
in tudi z zbranimi podpisi stanoval­
cev povedali, da želijo sodelovati pri 
dogovarjanju o tem, kaj v svojem 
okolju res potrebujejo.
Člani komisije, v kateri so, poleg 
predstavnikov Občine Izola še: Kar­
men Bučar, predsednica KS Staro 
mesto, arhitektka Maja Stepanov, 
predsednik Društva Izolani, Dušan 
Ambrož, Marjetka Popovski iz Tarti­
nijeve ulice in likovnik Zorko Dežjot 
je tako zapisala jasno stališče, da ne 
pristaja na nobeno vsiljevanje reši­
tev, ki ne bodo imele soglasja sta­
novalcev in najemnikov poslovnih 
prostorov. Župan je hkrati zagotovil, 
da ne bo sprejeta nobena od dveh 
predlaganih rešitev vse dokler ne 
bodo s predlogi soglašali stanovalci 
in rešitve vzeli za svoje. Stališče so 
s podpisi potrdili vsi člani komisije, 
vključno z županom, izjema je bila 
le odgovorna nosilka projekta.

« Af temelj "6 M Ar
[REZO PREREZ C

Na koncu so se dogovorili, da se 
bodo zaenkrat lotili le prenavljanja 
in opremljanja podhodov, ki bodo 
dobili osvetlitev in posebne napisne 
table, o drugih predlogih pa se bodo 
šele dogovarjali.
Zato je nekoliko presenetilo pova­
bilo zainteresiranim ponudnikom, 
da skladno z razpisno in tehnično 
dokumentacijo ter popisi del, pred­
ložijo ponudbe za urbano ureditev 
mestnega jedra Izole. Rok za oddajo 
ponudb je bil 19. junij 2013. Po ne­
uradnih informacijah sta se odzvala 
dva ponudnika, ki sta oddala dokaj 
različne ponudbe, sprejeta pa je bila 
ponudba podjetja Makro 5, ki je bila 
menda bistveno cenejša od ponud­
be Grafista.

Najbolj pa moti dejstvo, da je v 
načrtu arhitekture, ki je vodilo za 
izdelavo ponudbe jasno zapisano, 
da projekt zajema izdelavo več­
namenskih elementov enotnega 
izgleda. Sestavljeni so iz modulov 
za sedenje, večjih in manjših korit 
za ozelenitev, uličnih smetnjakov in 
pragov oz. stopnic pred vhodi. 
Osnova je izdelana na mestu vgrad­
nje iz brušenega betona, ki je v masi 
in strukturi identičen lokalnemu pe­
ščenjaku, posamezni dodatki so iz­
delani iz oksidirane jeklene pločevi­
ne, vsi elementi pa v betonsko klop 
pritrjeni z notranje strani na način, 
ki omogoča njihovo odstranitev, če 
je to potrebno, brez poškodovanja 
betonske klopi.
Določena so tudi drevesa in grmov­
nice, ki naj bi jih zasadili. Zapisano 
je sicer tudi dejstvo, da bo treba 
vsak poseg usklajevati s krajani, 
vendar bo za kaj takega, ko se delo 
začnejo, že prepozno.
Glede na to, da so stanovalci treh 
ulic že jasno povedali kaj si misli­
jo o takšni lokalni samoupravi, nas 
čaka še vroče poletje. ur

Davčna pisarna 
tudi v Izoli
Z reorganizacijo Davčne uprave smo 
pred leti izgubili urad Davčne upra­
ve v Izoli, v prostorih na Pittonijevi 
pa je ostal le še oddelek za izvršbe, 
ki pa ne opravlja nobenih drugih 
funkcij za občane. Izolani smo tako 
morali za vsako malenkost na Dav­
čno upravo v Koper.
Zato toliko bolj razveseljuje dej­
stvo, da od ponedeljka l.julija 
2013 v prostorih Upravne enote 
Izola, Cesta v Pregavor 3a, posluje 
posebna izolska davčna pisarna. V 
nekaj dneh jo je že obiskalo lepo 
število izolskih davkoplačevalcev. 
Uslužbenci davčne pisarne spre­
jemajo in poskrbijo za obravnavo 
osebno oddanih vlog ter izdajajo 
dokumente in potrdila iz uradnih 
evidenc, če jih bo zavezanec želel 
prevzeti osebno v davčni pisarni. V 
davčni pisarni zagotavljajo tudi in­
formiranje davčnih zavezancev. 
Uradne ure davčne pisarne so: v 
ponedeljek od 8,00 do 15,00 ure in 
v sredo od 8,00 do 17,00 ure. 
Uslužbenci davčne pisarne so dose­
gljivi v pisarni št.16 in na tel.št. 05 
6630500, ter preko elektronskega 
naslova gp.durs-kp@gov.si

Branko Andrejašič,

Namesto 67% zdaj 82%
Na seji izolskega občinskega sveta so pred dobrim mesecem potrdili 
spremenjene, višje cene odvoza odpadkov. Sam postopek določanja no­
vih cen je bil zapleten, saj smo iz sistema plačevanja volumna smeti 
(m3) prešli na plačevanje smeti v kilogramih v odvisnosti na velikost 
stanovanja.
Takrat je bilo bolj ali manj jasno, da bo podražitev znašala približno 67% 
dotedanje cene, ko pa so občani prejeli račune za junij mesec so preseneče­
ni ugotovili, da je povišanje več kot 80 odstotno. Seveda so se mnogi obrnili 
neposredno na Komunalu, nekateri pa na naše uredništvo z željo, da poi­
ščemo odgovor na vprašanje, zakaj takšno povišanje. Naš analitik je na hitro 
izračunal, da je obračun dejansko narejen po sprejetem povišanju, razlika 
pa se pojavi pri vrednotenju kilograma odpadkov. Naredil je tudi več izra­
čunov in sicer je po prvem izračunu, kjer je upošteval velikost stanovanja 
po NUSZ zbral 75,82 kg smeti, po stanovanjski površini (brez garaže) 62,10 
kg, po izračunu na osnovi starih podatkov pa 61,75 kg smeti. Na računu pa 
je dobil znesek 61,77 kg odpadkov, tako da je maja meseca za odvoz smeti 
plačal 8,03 Eura, jinija mora plačati 14,57 Eur, julija pa bo (ob povišanju 
DDV) plačal 17,71 Eura. Tudi on je izračunal, da povišanje ne 67% ampak 
nekaj manj kot 82 odstotno.
Seveda smo želeli dobiti pojasnilo na JP Komunala, a so nam skoraj istoča­
sno že poslali pojasnilo, ki odkriva, od kod ta dodatna podražitev cene od­
voza odpadkov. Kriva je taksa, ki je zadnjih nekaj mesecev, zaradi preplačil, 
nismo plačevali. Komunalo lahko pohvalimo za hitro reakcijo in pojasnilo 
občanom. d.m.

S Šparžinom v dolino Soče
Turistično društvo Šparžin organizira v soboto, 13. 07. 2013 enodnevni 
izlet v Smaragdno dolino reke Soče, prek Vršiča v tri čudovite alpske 
doline Vrata, Kot, Krma ter v Dovje pri Mojstrani. Kulturne zgodovinske 
poti nudijo neizmerne užitke, tišino alpskega gozda ter številne edin­
stvene lepote krajev z bogato kulturno zgodovinsko preteklostjo. Kako 
je bilo nekoč v teh krajih si bomo ogledali v muzejih, vse skupaj pa 
obogatili z s tradicionalno kuklinariko kraja.
Cena za posameznika je 40Eur (vključen je prevoz, lokalni vodič in vsa 
omenjena ponudba in še več). Odhod je ob 6. uri iz Kort, ob 6.20 iz 
avtobusne postaje v Izoli. Rezervacije sprejemajo do zapolnitve mest v 
avtobusu, na telefon 041 256 304 (Majda).

r ^

Obračun odvoza odpadkov 
za mesec Junij 2013

Ob izdaji zadnjih računov za odvoz odpadkov je 
na Komunalo Izola prišlo veliko vprašanj v zvezi s 
povišanjem zneska glede na predhodni mesec in sicer 
iz razloga, ker je razlika večja od napovedane 67% 
podražitve. S tem v zvezi vsem uporabnikom želimo 
podati ustrezno pojasnilo.

Cena za ravnanje z odpadki se je dejansko povišala 
za 67% kot je bilo že tudi predhodno objavljeno. Ceno 
namreč sestavlja, poleg storitve, tudi dajatev (taksa) zaradi 
odlaganja odpadkov na odlagališčih in sicer v tem primeru 
na odlagališče Izola. Ker pa je prišlo v prejšnjem obdobju, 
zaradi spremembe obračuna takse in zaradi tega do 
določenega preplačila takse, se taksa neko obdobje ( april- 
avgust 2011 in od marca 2012-maja 2013) uporabnikom 
ni zaračunavala. Da taksa ni obračunana je vidno na 
položnici pri postavki takse, ki je enaka 0. Torej, znesek 
na položnici je bil za znesek takse nižji kot je bila dejanska 
cena odpadkov (ki seveda zajema tudi takso). Z novim 
obračunom in prenehanjem obratovanja odlagališča Izola 
se prične ponovno zaračunavati takso, ki pa je vključena 
v ceni storitve prevzemnika ter se le-ta ne prikazujejo 
posebej.

To dejansko pomeni, da je bila cena višja, kot se je 
dejansko plačevala. Upamo, da smo s tem uporabnikom 
razložili navedeno odstopanje in se jim opravičujemo, 
če so zaradi tega imeli kakršne koli težave.

Ohranimo našo občino čisto danes
za boljši jutri. komunala

izda - šola
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Praznik oljk, vina in rib se je letos 
zgodil že enajstič. Nastal je kot do­
polnitev poletnega prireditvenega 
programa, zelo hitro pa je prirasel 
k srcu domačinom, Izolanom, ki so 
vedno bolj postrani gledali njegovega 
“starejšega brata”, Ribiški praznik.

Praznik oljk, vina in rib je tako 
najbolj domača fešta, ki v mestne 
ulice privabi veliko število doma­
činov, čeprav je bilo letos, pred­
vsem zaradi prestavljenega ter­
mina, opaziti tudi veliko turistov. 
Ti so opazili, kaj pomeni Izola: 
glasba, vonj po ribah, kapljica ali 
dve žlahtnega, oljčno olje in dobra 
volja.

Letos so za slednjo v petek po­
skrbeli člani Moškega pevskega 
zbora Jagodje - Dobrava, navi­
hani “trubači” Dej še en’ litro 
in harmonikaško rockerski Trio 
Turn. V soboto pa so jim ponudi­
li zamenjavo Moški pevski zbor 
Izola, Mužika Boršt, Trio Turn 
pa se ni dal in nažigal še nasled­
nji dan.
Sicer pa se je letos, ob tradici­
onalnih vinarjih in oljkarjih, 
predstavilo tudi veliko število 
društev, ter vinarstvu in oljkar- 
stvu sorodnih dejavnosti. Skrat­
ka, našlo se je nekaj za vsakega, 
tudi za ljubitelje rib.

Praznik oljk, vina in rib je postal že 
tradicionalni in čeprav si želimo, da 
bi vedno ostal ravno prav velik za 
Izolo, ne bi bilo nič narobe, če bi se 
razširil še na katero od ulic straga 
mestnega jedra. Letos se je odvijal 
na Ljubljanski, Verdijevi, Alietovi in 
na Manziolijevem trgu, načrtovana 
pa je bila ponovno Koprska ulica, a 
je bil zaradi gradbenega odra prehod 
onemogočen. Nekaj pomislekov je 
bilo le na ceno degustacije, saj 3 evre 
za degustacijski kozarec, nato pa še 
kakšen evro če za pokušino je bil za 
marsikoga menda preveč.

Pesniki plujejo z Rexom
V galeriji Rex se nadaljujejo meseč­
na srečanja pesnikov in literatov, 
ki so se iz predstavitvenih večerov 
sčasoma spremenili v nekakšne pe­
sniške večere, kjer se udeleženci po­
govarjajo med seboj, izmenično pre­
birajo svoja dela in skušajo pridobiti 
čimveč novih izkušenj in znanja s 
področja literature.
Srečanja, ki jih pripravljajo domači 
poeti so vsak prvi ponedeljek v me­
secu, tokrat pa je bil gost pesnik iz 
Čepovana, Svit Valovnik, ki je sicer 
tudi likovnik in sploh vsestransko 
zanimiva ustvarjalna osebnost. Priš­
li so tudi nekateri že uveljavljeni av­
torji, tako da galerija postaja vse bolj 
uveljavljen prostor poezije.

Pojasnilo

Ne želimo biti drugorazredni 
organizatorji
V Društvu Izolani smo prejeli sklep 
komisije za ocenjevanje predlogov 
poletnih prireditev, ki računajo na 
sofinanciranje občine, in v podpis 
pogodbo s katero nam je Občina 
Izola za skupaj 20 prireditev, ki 
smo jih razdelili v štiri sklope, na­
menila nekaj manj kot 2.200 Eur 
proračunskega denarja.
Že pri pripravi predloga prireditev, 
ki so vse po vrsti brez vstopnine, 
smo bili izjemno skromni, saj smo 
upoštevali volontersko delo članov 
društva in aktivistov Ljubljanske 
ulice ter prispevke v tehniki, hrani, 
pijači in materialu. Za boljše razu­
mevanje naj povemo, da smo za to 
poletje, v sklopu prireditev Umet­
nost na cesti predvideli postavitev 
desetih razstav s spremljevalnim 
programom. V Plaču Izolanov pa 
smo načrtovali razstave in pogovo­
re o krajinskem parku Dragonja, o 
Vodnem parku Vinjole in o muzej­
skem središču Argo. V sklopu če­
trtkovih kantavtorskih večerov, ki so 
bili lani izjemno uspešni, smo pred­
videli pet gostovanj znanih kantav- 
torjev, od Janija Kovačiča do Tade­
ja Vesenjaka. Dogovorili smo tudi 
izid ..Izolskega glasbenega spo­
minka" albuma avtorske glasbe ki­
tarista, domačina, Elvisa Sahbaza s 
skladbami posvečenimi Izolskim za­
nimivostim. Poleg klasičnih uličnih 
prireditev pa smo v program uvrstili 
še tradicionalno Bazilikijado, ki je 
postala ena najbolj prepoznavnih 
izolskih prireditev.
Tudi manj obveščenemu bralcu je 
gotovo jasno, da takšnega programa 
ni mogoče izpeljati z denarjem, ki 
nam ga je namenila komisija, zato 
pogodbe ne bomo podpisali in se 
komisiji zahvaljujemo za njihovo 
oceno našega dosedanjega dela 
in prispevka k oživljanju starega 
mestnega jedra. Ne želimo delati 
primerjav s sredstvi, ki jih je komisi­
ja in Občina Izola namenila drugim 
organizatorjem, saj bi bila v neka­
terih primerih ta primerjava za nas 
resnično ponižujoča.
Seveda pa to ne pomeni, da neka­
terih že dogovorjenih dogodkov ne 
bomo izpeljali. Razlika bo le v tem, 
da jih ne bomo oglaševali kot občin­
ske prireditve ampak bomo na obve­
stila pripisali: Organizator: Društvo 
Izolani brez nikogaršnje pomoči!

Dušan Ambrož, predsednik 

Društva za dobrobit občanov Izolani
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Poletje se je komaj dobro začelo, v izolskem starem mestnem jedru pa so 
že začeli s pripravami na septembrsko Srečanje ulic starega mesta. Na Man- 
ziolijevem trgu bo v soboto, 21. septembra ponovno priložnost za zabavno 
druženje prebivalcev starega mestnega jedra vseh generacij.
Člani delovne skupine, sestavljene iz predstavnikov lani sodelujočih ulic in 
članov Sveta KS Staro mesto, ki so se sestali prejšnji teden, so sklenili, da 
bodo nadaljevali z dogodkom na način, kot so ga razvili v preteklih dveh 
letih. Praznik bo zato tudi letos v znamenju uličnih predstavitev in zabavnih 
iger, dodali pa mu bodo še kakšno novost. Predvsem si želijo seznam sode­
lujočih ulic razširiti še katero izmed ulic starega mesta.
Naslednjič se bo delovna skupina dobila v ponedeljek, 8. 7. ob 18.00 v 
mali občinski sejni sobi na Kristanovem trgu. Vsi, ki bi se želeli vključiti 
v letošnje srečanje s predstavitvami svojih ulic, so prijazno vabljeni.

9. mednarodni festival MareziJazz
Največje in edinstveno srečanja big bandov
Petek, 5. julij 2013, z začetkom ob 19.00:
Naš Big Band Ljutomer, Big Band Vrhnika, Big Band ULAG (Big Band 
Akademije za glasbo Univerze v Ljubljani), North East Ska-Jazz Orche- 
stra (Italija), Big Band NOVA, JazzLessNess. After party: JK Soul 
Sobota, 6. julij 2013, z začetkom ob 19.00:
Big Band Zagorje, Jazz Punt Big Band, Big Band VOK, Big Band Hrošči, 
Big’0’Band (Češka), WonderbrasBig Band, Toxine, After party: Žiga Murko 
V okviru festivala bo že 3. leto zapored potekal tudi jazz seminar Zgrabi 
zvok, pod vodstvom priznanih mentorjev, namenjen tako ljubiteljskim kot 
tudi profesionalnim glasbenikom, ki želijo izpopolniti svoje znanje na po­
dročju jazza in improvizacije.

Led na dosegu roke
Vroče je in vsi iščemo nekaj hladnega. Vrečka ledu bi zelo prav prišla, da ohladimo 
pijačo, ki smo jo prinesli na plažo. Toda, kako do te hladne kocke zamrznjene vode?

Preprosto!
V Izoli led lahko kupite iz AVTOMATA, ki se nahaja v neposredni bližini plaže hotela 
Delfin, deluje pa 24 ur na dan, tako da nikoli ne boste ostali brez poceni osvežitve. 
Za malo denarja boste dobili 5 kg izvrstne osvežitve.

Center za Predelavo 
Gradbenih Odpadkov

Komunala Izola obvešča vse občane Izole, podjetja in vse 
zainteresirane, daje pričela z izvajanje predelave gradbenih 
odpadkov v novem Centru za predelavo gradbenih 
odpadkov (CPGO), ki deluje na lokaciji Zbirnega centra 
Izola. V CPGO je možno oddati odpadke, ki nastajajo pri 
gradbenih delih, ravno tako pa je možno po ugodni ceni 
nabaviti reciklirane agregate, ki so uporabni kot tampon 
ali za druge podobne namene. Več informacij in cenik za 
posamezne storitve lahko dobite na www.komunala-izola. 
sj oziroma na telefonski številki 05 66 34 928.

Ohranimo našo občino čisto danes
za boljši jutri. komunala

izda - isota

Četretek 4. julij 2013
Galerija Alga - ob 19.30

PUNČKA - 
VEC KOT IGRAČA

Otvoritev razstave - Dorimu Art - Živa Voga in 
Sašo Rojak.

Predstavljeni bodo liki iz Zgodbe o mali Dorimu. Na ogled bodo 
prestižne, ročno izdelane unikatne punčke izdelane iz kakovo­
stnih materialov, ki so postale prepoznavne tako v Sloveniji kot 

tudi pri naročnikih po vsem svetu.

Glasbena šola Izola - ob 20.00

Masterclasses Halieti 2013
Komorni koncert

Alenka Zupan, flavta; Marko Feri, kitara;
Koryun Asatryan, saksofon; Lara Klun, klavir.

Od 7. -10.7. se bo program nadaljeval v Dvorani glasbene šole Koper 
7.7. Recital, Giuseppe Guarrera, klavir;

8.7 Koncert udeležencev mojstrskih tečajev, razred prof. Ida Bieler, violina;
9. in 10.7 Prenos v živo TV Koper-Capodistria, koncert udeležencev mojstrskih 

tečajev, udeleženci tečajev klavirja, violine, solopetja, flavte in saksofona;

Petek 5. julij 2013
Manziolijeva palača - ob 20.00 

otvoritev razstave

Tomas Žemla / Vodna polja
Razstava, katere drugi del bo na ogled v Galeriji Insula v Izoli, bo odprta do 25. julija 2013.

Hangar bar - ob 21.00

Stand up večer
_ v Kava Bar Tisa - ob 21.00

KOCK večerscumbags in Nevermind Vstopnine ni!

Sobota 6 Julij 2013
Manziolijev trg - ob 20.30

Občinski nraznikpr,
StajePihalni orkester & Štajerskih sedem

Nedeua 7.julij 2013
Park Pietro Coppo - ob 10.00

Poletlie 20dbe Nastopil bo Pihalni orkester Trebnje.

Ponedeljek S.julij 2013
Manziolijeva palača - ob 19.00

odprtje razstave Che estate...]Tiondiale
na ogled bodo dela ustvarjena na otroški poletni delavnici.

Sreda IO.julij 2013
od Lonke do Manziolijevega trga - ob 20.00

Ana desetnica
Mati Korajža - ulično gledališče Ane Monro

Četrtek II.julij 2013
Park Pietro Coppo - ob 21.00

Končen The Tzat Blues Band
Mestna knjižnica Izola POLETNI URNIK

TOREK, SREDA, PETEK 8.00 - 15.00 
PONEDELJEK, ČETRTEK 8.00 - 12.00 in 18.00 - 20.00 
SOBOTA - ZAPRTO
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Eurofest ponovno v Izoli
i vv; KBCRokomet

Rokometaši na (zasluženem) dopustu
Ta teden je spričo Eurofesta dvo­
rana v Kraški še vedno v zna­
menju rokometa, vendar naših 
prvoligaških fantov razumljivo 
ni tam. Po poti govoric, da naj bi 
prišlo do nekaterih sprememb 
v ekipi, smo se nekoliko poza­
nimali pri tistih, ki največ vedo. 
Potrdili so, da obstajajo nekatere 
opcije, vendar za enkrat ni še nič 
dokončnega - tako kar zadeva 
prihodov kot odhodov igralcev. 
Objavljen je tudi tekmovalni 
spored za novo sezono, ki se 
začne 7. septembra. Naši igrajo 
sprva dve domači tekmi: najprej 
z Ribnico in zatem s Krškim.

Eurofest

Eurofest v polnem teku
Izola že od torka utripa v ritmu 
rokometa in mladih. Na letošnji 
Eurofest so prišli iz petnajstih 
različnih držav. Čeprav jih je 
manj kot v minulih letih, bodo 
naše mesto v tem tednu dodobra 
zaznamovali s svojo prisotno­
stjo. Rokomet - šport, ki je v Izoli 
prisoten že več kot pol stoletja, 
bo tako vse do nedelje sopotnik 
našega vsakdana. Svojevrsten 
pečat bodo v množici ekip vse­
kakor pustila tudi moštva iz na­
šega kraja oziroma z Obale. 
Osrednji dogodek 21. izvedbe je 
bila sinočnja slovesna otvoritev 
Eurofesta. Včeraj je že ob osmih 
zaživelo vseh šest tekmovališč, 
dvoboji pa so trajali skorajda vse 
do večerne slovesnosti. Podobno 
bo tudi danes, kajti tekmovanja 
potekajo kar v desetih moških in 
osmih ženskih kategorijah. Vče­
raj so že začeli s preizkušnjami v 
rokometu na mivki, ki je novost 
letošnje izvedbe. Zaradi odpove­
di igrišč v Simonovem zalivu se 
borijo v Ankaranu, kjer so, po 
izjavah ekip, odlični pogoji za 
igranje. Poškodb na Eurofestu 
doslej ni bilo in upajmo, da bo 
enako stanje tudi po zaključku 
turnirja.
Danes bodo tekmovanja poteka­
la vse do dvajsetih, uro zatem 
pa se bodo na predavanju selek­
torja slovenske moške reprezen­
tance zbrali trenerji in sodniki 
Eurofesta. Vsi pa si lahko zvečer 
na Lonki ogledate ponudbo na 
»Slovenski tržnici«. Tudi jutri 
tekmovalni spored zajema pred­
tekmovanja po posameznih sku­
pinah, v okviru obfestivalskega 
dogajanja pa organizator vabi 
na obisk »Istrskega kulinarične­
ga večera«. Velja omeniti, da v 
sklopu teh dejavnostih, pa tudi 
na Eurofestu nasploh, še zbirajo 
finančne prispevke za pomoči 
potrebne otroke v Izoli.

Sobota in nedelja sta po tekmo­
valni plati rezervirani za kvalifi­
kacijske tekme. Sobotni zvečer 
bo znano, kdo sta najlepša in 
najlepši na turnirju. Nedelja 
pa je kot običajno namenjena 
najbolj zanimivim dvobojem 
in sicer vse do večera, ko bodo 
najboljši prejeli nagrade. Naj 
spomnimo, da na Eurofestu so­
deluje tudi več obalnih ekip, ki 
bodo vsekakor vesele spodbuja­
nja s tribun.

Strelstvo

Sezona malega kalibra
Poletje je čas aktivnosti na pro­
stem in športni strelci se temu 
seveda prilagodijo. Člani Strel­
skega kluba Izola so se v juniju 
udeležili dveh tekem na zuna­
njem strelišču v Postojni, in si­
cer je v soboto, 15.6.2013, po­
tekal Pokal Postojne, v nedeljo, 
23.6.2013, pa 1. kolo Primorsko- 
Notranjsko-Kraške Regijske lige 
Zahodne Regije z malokalibr­
skim orožjem.
Na razdalji 50 metrov so se s puš­
ko leže uvrstili takole: Franko 
Primc na 9. mestu, Karim Požar 
na 14. in Enej Šuštar na 23. me­
stu, ekipno pa so bili peti. S pišto­
lo na 25 metrov je bil Ivan Božič 
na 3. mestu, Enio Božič na 6., 
Leon Tomažin pa na 11. mestu, 
kar je bilo prepričljivo za zmago 
ekipe. Na razdalji 25 metrov s 
puško sta se Veterana nad 60 let 
Ivan Božič in Enio Božič uvrsti­
la na 4. oz. 8. mesto, s pištolo pa 
je med Veterani nad 50 let na 25 

. metrov Ivan Božič zmagal, Enio 
Božič je bil tretji, Giuliano Rito- 
ša pa 15. (ekipno 4. mesto).
Po uspešnem pokalu so se člani 
izkazali še v 1. kolu Lige. S pištolo 
na 50 metrov je bil Andrej Jako­
min drugi, Enio Božič 6. ter Ivan 
Božič 10., ekipno pa so bili drugi. 
S pištolo na 25 metrov je bil Enio 
Božič na 3. mestu, Andrej Jako­
min na petem ter Ivan Božič na 
14. mestu (ekipno tretji).

S puško na 50 metrov je bil kot 
edini predstavnik Franko Primc 
na 4. mestu. Zanimivost te tekme 
je bila, da je drugouvrščenega s 
pištolo na 25 metrov določil šele 
met kovanca, saj sta Enio Božič 
in sotekmovalec imela popolno­
ma enako število skupnih točk, 
pa tudi desetk, devetk, osmič in 
sedmič. (dš)

Jadranje

Zaključeno EP za mlade 
jadralce v laserju radial
Split - danes se je v lepem, son­
čnem vremenu z zadnjimi re­
gatami zaključilo evropsko pr­
venstvo za mlade jadralce v la­
serju radial. Evropska juniorska 
prvaka sta postala Nizozemka 
Dewi Couvert in Poljak Filip Ci- 
szkiewicz. Naša jadralca Vid Lah 
in Toni Vrščaj sta finalne plove 
jadrala v bronasti skupini ter za­
ključila na četrtem oziroma šes­
tnajstem mestu v skupini: 
Rezultati bronaste skupine:
4. Vid Lah, 33, 20, 21, (42), 20, 
27, 2, 5
16. Maks Vrščaj (bfd), 36, 28, 31, 
9, 3, 26_, 25
Vasilij Žbogar je na prvenstvu, v 
sklopu projekta Esimit Evropa, 
bedel nad mladim ruskim jadral­
cem Dmitryjem Tretyakovim, ki 
je v zlati skupini dosegel dvanaj­
sto mesto.
Organizator regate JK Split je do­
bil priznanje za odlično izvede­
no prvenstvo tudi s strani med­
narodne zveze razreda laser, ki 
je klubu zaupalo organizacijo EP 
za laser in laser radial 2014.

Žan Luka Zelko zmagal na Madžarskem
Pretekli konec tedna je bil uspe­
šen za Žana Luka Zelka, ki se 
je na Blatnem jezeru, na prizo­
rišču mladinskega svetovnega 
prvenstva v laserju, ki se bo tam 
odvijalo v drugi polovici julija, 
pomeril na pripravljalni regati 
za nastop na SP.

V konkurenci dvanajstih pretež­
no domačih jadralcev je lepo od­
peljal vseh pet plovov in zaklju­
čil z zmago.

Drugi dan EP za optimiste v 
znamenju šibkega vetra
V torek na madžarskem mestu 
Balatonfoldvar na odprtem IODA 
evropskem prvenstvu razreda op­
timist niso imeli sreče z vetrom. 
Šibka sapa je omogočila izvedbo 
zgolj enega plova in z veseljem 
ponovno poročamo o odličnem 
jadranju naših.
V konkurenci 102 deklic aktualna 
evropska prvakinja, naša Mara 
Turin, še naprej ostaja v vodstvu. 
Danes je prijadrala drugo mesto 
v skupini, s čimer je njen skupni 
izkupiček točk po treh odpeljanih 
regatah 4. Na drugem mestu je 
Nizozemka Eefje Nissen z 12 toč­
kami in na tretjem Španka Aina 
Colom s 13 točkami. Lara Poljšak 
je današnjo regato zaključila na 
14. mestu v skupini in je trenutno 
skupno peta. Na 42. mestu je po 
današnjem nastopu Lin Pletikos 
(32,10, 32) ter na 65. Tjaša Mili­
voj evič (20,29,44).
Odlično so ponovno nastopili tudi 
fantje. Rok Verderber se je z vče­
rajšnjega šestega mesta z današnjo 
zmago v skupini prebil na skupno 
drugo, petouvrščeni po prvem 
dnevu Klemen Semelbauer pa 
je z današnjim drugim mestom v 
svoji skupini trenutno skupno tre­
tji. Oba imata 8 točk. Zelo dobro je 
jadral tudi Staš Torej in zaključil 
s 4. mestom v skupini in 19. sku­
pno, Martin Peternelj pa je s 14. 
mestom v skupini napredoval na 
skupno 58. mesto.
Borut Verderber: »Če smo včeraj 
mislili, da bolje skoraj ne more 
biti, so nas naši mladi jadralci 
danes ponovno razveselili. V bi­
stvu nas že kar razvajajo z do­
brimi rezultati in samo želimo si 
lahko, da bomo po tako izredni 
sezoni podmladka, ki resnično 
obeta lepo prihodnost za sloven­
sko jadranje, končno našli prave­
ga in dolgoročnega partnerja, ki 
bo zgradil z nami podlago za kva­
litetno delo v prihodnje. Vzdušje 
v ekipi je odlično. Ko hodim med 
jadralci sem ponosen, da sem 
Slovenec, saj smo trenutno daleč 
najboljša država na prvenstvu in 
to slišim na vsakem koraku. Ana­
liziranjem jadranja naših jadral­
cev kar ni in ni konca. Trenutno 
se vračam iz lobija hotela, kjer je 
nemški trener preučeval jadranje 
naših treh vodilnih. Dober obču­
tek. Rezultati so res fenomenalni. 
Seveda pa je prvenstvo še zelo do­
lgo, zato navijajmo naprej.«

Zmaga in drugo mesto
Po odličnem jadranju ekipe Go­
razda Rajarja, ki je ta konec ted­
na postala evropski študentski 
podprvak v jadralskem dvobojeva- 
nju, je uspeh zaokrožila še ekipa 
Dejana Presena v Avstriji, kjer so 
zmagali.



Četrtek, 4.julij 2013, št. 1013
Kultura

\lA\I>R\C 9

Lionsi iz Izole aktivno sklenili Lionisno leto
Delovno leto vsakega Lions kluba teče tako kot šolsko leto - od septembra do konca junija. Poletni predah je 
tako res čas za predah in nov razmislek, Dnevi v juniju so tik pred počitnicami prinesli še dve novi »delovni 
zmagi«, ki se jih veselimo skupaj s Pirančani in Izolani.
V začetku junija je 6 slovenskih in 
6 italijanskih Lions klubov, od lani 
povezanih v odbor Severnega Ja­
drana, v Luciji, tik ob nastajajočem 
novem krožišču, namenu predalo 2 
klopci za sprehajalce.

Namen te mednarodne klubske 
povezave je povezati ljudi do­
bre volje v dobrem delu za oko­
lje. Tako so klubi lani v Parku 
Tomassini v Trstu skupaj po­
sadili nekaj dreves, v začetku 
junija pa smo novi klopci name­
nili sprehajalcem občine Piran.
Naslednje leto gremo spet na 
italijansko stran in potem spet 
k nam. Takšen je dogovor, ki so 
ga s slovenske strani podpisali 
Lions klubi : Koper Obala, An- 
karan-Istra, Izola - Isola, Koper - 
Capodistria, Postojna Proteus, in 
Sežana. Vsak od dvanajstih klu­
bov je prispeval po 250 evrov, Li­
ons Klub Izola je ta denar zbral 
ob delitvi oljčnih vejic okrog ve­
like noči v Celju.

Na Prazniku oljk, vina in rib smo v 
petek, 28.junija, sodelovali drugič. 
Lani smo zbrana sredstva donirali 
Koronarnemu društvu Slovenske 
Istre, letos pa jih bomo Rdečemu 
križu Izola - za Izolane v stiski, 
za prehrano. Na naši stojnici smo 
ponudili kar nekaj dobrot in se v 
zameno veselili vsakega, še tako 
skromnega prispevka v skrinjico. 
V nekaj urah smo tako s pomočjo 
vas, dragi Izolani, zbrali 520 evrov.

Na tokratni stojnici je sodelova­
lo 10 od skupaj dvajsetih članov 
Lions kluba Izola - Isola, poma­
gala pa nam je tudi prostovoljka 
Rdečega Križa, Branka.

Da pa smo lahko delovali kot pri­
jazna, gostoljubna in »gostinsko« 
dobra stojnica, gre naša iskrena 
zahvala podjetju Prosub, d.o.o iz 
Izole z blagovno znamko Okus 
morja, saj nam je gospa Suzana 
podarila in na licu mesta pripra­
vila odlične pidoče.
Iskrena hvala Hotelom San Si­
mon, za odlično kuhano šunko, 
Vesni iz vinoteke »1001 vino« za 
podarjeno vino, za malvazijo 
hvala tudi Aldu Poropatu in Jaki 
Šobi za kruh. Naša članica Nina 
je spekla super sladico.
Hvala vsem, ki ste se ustavili ob 
naši stojnici in darovali za ljudi, 
ki živijo med nami. Skupaj zmo­
remo več in ni nam vseeno.

Predsednica LC Izola - Isola 

Nataša Benčič

Arsenovi so ustvarjalci

ZAHVALA - Praznik oljk, vina in rib

RINGRAZIAMENTO - Pesta delle olive, del 
vino e del pešce

Minuli vikend je v Izoli minil v znamenju veselja, zabave in 
dobrega vzdušja. To predvsem zaradi vas, drage Izolanke in dragi 
Izolani, oljkarji, vinarji in ostali udeleženci Praznika oljk, vina in 
rib, ker ste skupaj z nami soustvarili odmevno prireditev, ki je tudi 
letos privabila množico tako domačinov kakor tudi tujih obiskovalcev. 
Po pričevanju mnogih je bila ponudba pestra, razpoloženje odlično, 
predvsem pa je prevladovalo domače vzdušje. Verjamemo, da 
bomo lahko samo s skupnimi močmi in vzajemnim sodelovanjem 
tudi v bodoče oblikovali zanimive prireditve in v našo Izolo pritegnili 
več in več željnih domačih dobrot in pristnega istrskega vzdušja. 
Vsi, prav vsi ste se izkazali za dobrega partnerja in verjamemo, da 
bomo lahko še naprej nadaljevali po tej poti.

Še enkrat hvala in prijetno ter uspešno poletje vam želi 
Center za kulturo, šport in prireditve Izola.

Lo scorso fine settimana a Isola e stato alTinsegna del 
divertimento e del buon umore, e guesto grazie a voi čare Isolane 
e čari Isolani, gentili olivicoltori, viticoltori e tutti i partecipanti 
alla Festa delTolio, del vino e del pešce, che avete assieme a noi 
anche guesfanno contribuito alTottima riuscita della manifestazione, 
che ha come ogni anno attirato molti visitatori locali e stranieri. A 
detta di molti 1’offerta e stata ampia, Tatmosfera e stata vivace e 
soprattutto famigliare. Siamo convinti che solamente con gli sforzi 
comuni e la collaborazione reciproca potremo creare eventi di ampio 
respiro, attirando nella nostra citta sempre piu visitatori, amanti di 
prelibatezze nostrane e di un'autentica atmosfera istriana. Tutti voi 
vi siete dimostrati degli ottimi partner e siamo convinti che potremo 
continuare su guesta strada.

Ancora una volta un sentito grazie e a voi tutti il Centro per 
la cultura, lo šport e le manifestazioni Isola augura una buona 
estate.

Andrej Bertok
Direktor CKŠP / Direttore CCSM

V poletnih mesecih si boste lahko v vitrinah ustvarjalnosti ob knjigoma- 
tu ogledali razstavo risb in keramičnih izdelkov, delo Miloša in Milenke 
Arsenov iz Izole. Ker smo o gospe Milenki v Mandraču menda že nekaj 
napisali, smo tokrat nekaj vprašanj postavili njenemu sinu Milošu.
- Rojen sem v Kopru, ker v Izoli takrat še ni bilo porodnišnice. Obiskoval 
sem osnovno šolo Vojke Šmuc, Srednjo gostinsko in turistično šolo Izo­
la, Fakulteto za management v Kopru, Art institute at Bournemouth (UK), 
UCA University of Creative arts. Po poklicu sem ilustrator. Nekaj časa sem 
delal kot samostojni podjetnik, leta 2012 pa sem risal portrete v Portorožu, 
večinoma po fotografijah.
- Portretiraš predvsem ženske.
- Trenutno so razstavljene predvsem risbe filmskih igralk, ker portretov 
svojih strank ne razstavljam. Večinoma so bile moje stranke s portreti zelo 
zadovoljne. Čeprav izgleda, kot da rišem samo ženske, sem v letu 2012 
narisal največ otrok.
- Tvoja druga ljubezen je glina. Ustvarjaš predvsem miniaturice človeš­
kih in živalskih likov.
- Sprva sem želel oblikovati nekaj šahovskih setov. Tako so nastale prve 
figure, večinoma človeške postavice. Oblikovanja gline sem se učil na ra­
zličnih delavnicah in tečajih, kot član LIK-a pa sem lahko uporabljal peč 
društva. Nekateri izdelki so glazirani, kot na primer razstavljeni konjiček, 
večina pa je brez glazur. Najraje imam svetle barve.
- Bomo tudi v tvojih likovnih delih kmalu zagledali barve, ali boš ostal 
pri svinčnikih?
- Dobro je, da se najprej izpopolniš v eni tehniki, potem greš dalje. Najbrž 
pa bo v bližnji prihodnosti tudi kaj barvnega. Seveda pa se predvsem želim 
izpopolnjevati v risanju in ilustraciji. Prvič sem razstavljal slike v tempera 
tehniki, skupaj s člani Likovnega društva LIK, v cerkvici na Gregorčičevi 
ulici v Izoli. To je bilo kar nekaj let nazaj. V Maidstonu (UK), kjer sem štu­
diral ilustracijo, pa sem leta 2007 razstavljal risbe.
šp
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Ko sosed zavlada turističnemu kraju
Še preden je kazalo na polom domače industrije, se je Izola začela ozirati proti turizmu. Napisanih je bilo nekaj 
strategij, ki so sicer praviloma romale v občinske predale, vseeno pa seje vedno več vlagalo v turistično infra­
strukturo. Izolo smo, oziroma so v zadnjih letih skoraj povsem podredili turizmu. A nekdo se ni dal: Izolan.

Zadnja leta je veliko govora o turi­
stičnem “hrupu". Koncerti v San 
Simonu že tradicionalno privablja­
jo tako kontinentalno mladino, kot 
pisma jeznih občanov, ki zaradi 
hrupa ne morejo spati.

Zdaj že pokojni Shoto klub je 
imel, kljub izolirani lokaciji, redne 
obiske policistov, ki so jih v hram 
alternativne kulture redno pošilja­
li sosedje s hriba, ker jih je motil 
hrup. Veliko smo poslušali sose­
de, ko jih je motil hrup “ringen- 
špila" na Lonki. Manjkalo ni niti 
pripomb na nekdanji Mediteran 
festival na Manziolijevem trgu. 
Marsikateri lokal, ki si je omislil 
glasbo v živo, pa naj bo tudi aku­
stična, je moral prireditev prekini­
ti, ker je brenkanje klasične kitare 
zmotilo soseda. Priče smo bili celo 
policistu, ki je prišel zbudit spečo 
družino, ker se je sosed pritožil 
nad radijem, ki je lovil eter pozno 
v noč. Na zadnjem občinskem sve­
tu smo celo poslušali, kako sosede 
v Jagodju motijo sindikalne veseli­
ce v San Simonu, saj menda veseli 
sindikalisti plešejo in pojejo. 
Skratka, v Izoli je zavladal sosed, ki 
se zaveda svoje moči in pravice, da 
po deseti uri zvečer v popolni tišini, 
z odprtimi okni lahko zaspi.
Tega so po novem zaveda tudi Bo­
jan Horvat, lastnik Malibu kluba, 
novonastalega “rock caffe-ja” pod 
stadionom. Z delovanjem je Mali­
bu začel pred pol leta in v teh ne­
kaj mesecih je Horvat organiziral 
nekaj koncertov, nekaj dobrodel­
nih akcij, nekaj plesnih in nekaj 
filmsko-družabnih večerov. Nato 
je prišlo poletje, okna in polkna 
sosedov so se odprla, “hrup", ki je 
prihajal iz lokala pa očitno nevzdr­
žen vsaj za enega od njih, saj je na 
zadnja dva dogodka, en “jam se- 
ssion”, glasbeno improvizacijo in 
koncert Sergeje, z dua Platin, ki 
je prepevala Abbo in Aretho Fran­
klin, ob rednih obiskovalcih, priš­
la tudi ekipa policistov.

Ti so dogodek, zaradi obreme­
nitve hrupa in pritožbe soseda, 
prekinili. Sicer bi prišlo do globe. 
“Dovoljenje smo imeli do četrte 
ure zjutraj, i/ pol leta, odkar smo 
odprli lokal, pa ni bilo enega 
samega izgreda, kot tudi hru­
pa pred lokalom ne. V povsem 
mirnem vzdušju so obiskovalci 
uživali v glasbi v živo, a nekoga 
je to očitno zmotilo”, je povedal 
Bojan Horvat, preteklik pa je upo- 
rabil zato, ker je čez lokal že na­
redil križ in ga odjavil z registra. 
“Nimam živcev, da bi se boril še 
s pritožbami, ko pa je danes že 
tako težko preživeti, ti dogodki 
pa so nam vlivali kri v žile in nas 
gnali naprej”, je še povedal. Men­
da je rešitev v tem, da naj bi prido­
bil dovoljenje za obremenjevanje 
okolja s hrupom, a so mu tudi to 
odsvetovali, saj ga tako ali tako ne 
bi dobil.

Kaj je javna prireditev?
S podobnimi težavami so se ukvar­
jali tudi na Plaču pod Belvederjem, 
kjer so lani policisti, na poziv “so­
seda” prekinili tri dogodke, najbolj 
pa gre “sosedu" v nos menda jazz. 
“Letos smo se odločili, da bomo 
prireditve prijavili kot javne prire­
ditve, a to je izredno zamudno, pa 
tudi praktično ni, saj so najboljše 
ponudbe tiste, ki pridejo zadnji 
trenutek, za dovoljenje pa je tre­
ba prositi vsaj mesec dni prej" je 
povedal Žiga Murko, ki soustvar­
ja dogajanje pod Belvederjem. Ob 
tem je na mestu vprašanje, kaj je 
javna prireditev in kaj “zasebna”. 
Se jazz koncert na terasi lokala, ali 
pa “jam session” v samem lokalu 
upošteva kot javna prireditev? Ker 
če se, potem je javna prireditev 
verjetno tudi nastop hotelskega 
“one-man” benda na terasi hotela, 
kot tudi ples upokojencev v hotelu 
Delfin, naprimer. “V bistvu bi bilo 
lažje samo prodajati kokice in 
coca colo, kot pa organizirati pri­
reditve”, je še povedal Murko.

To je jasno, saj je tudi petkov nastop 
Toxine, v sklopu tridnevnega 3color 
weekend pospremil prihod polici­
stov, kljub temu, da je bila priredi­
tev prijavljena, da so fantje obrnili 
ozvočenje proti morju in igrali poti­
ho. Soseda je ponovno zmotilo, po­
licisti pa so počakali do dveh zjutraj, 
dokler je bila prireditev prijavljena 
in naročili izklop ozvočenja.

Menda je za vse krivo poletje, saj lju­
dje radi spijo pri odprtih oknih, kar 
je povsem razumljivo. A da se mora 
večina prilagoditi tistim nekaterim, 
ki bi radi živeli v popolnem miru 
in tišini sredi mediteranskega turi­
stičnega središča, pa je absurdno, a 
očitno zelo stvarno.
Bi bilo pa vsekakor zanimivo opravi­
ti študijo, katera svetovna spalna na­
selja so najbolj obiskana, pa se nato 
prilagoditi njihovemu promocijske­
mu modelu. “Sosed” bo zadovoljen, 
občinski proračun, upajmo, tudi, 
morda tudi gostinci, le mladi bodo 
zaradi popolnega dolgčasa odhajali, 
a to tako ali tako nikogar ne zanima, 
saj so tradicionalno negotovo volil­
no telo. AM

Zapisi iz Kajuhove
Aleksandra Krejči Bole

Vračava se z obiska. Peljeva se čez Markovec. Dan državnosti je. Prijetno 
sem presenečena, ker vsake toliko vidim na hišah in stanovanjskih blokih 
našo zastavo. Kar nekaj jih je plapolalo. Vse z nacionalnim grbom Slovenije, 
dežele, ki danes šteje 22 let. Nobene nisem videla z zvezdo, glavno značil­
nostjo zastave neke druge skupne države, ki smo ji pripadali skoraj pol sto­
letja. Radovedna sem ali bova videla zastave na blokih in hišah v Izoli. Niti 
ene same nisva zagledala. Enako je v mestu, Izoli. Razen pred občino in na 
drogovih, ki so namenjeni obešanju zastav, jih ne vidim. Tiste druge, tiste 
z zvezdo, pa zadnje čase kar naprej srečujem in kar naprej mi jo znanci po 
elektronski pošti pošiljajo: za Praznik dela, Dan mladosti, Dan državnosti, 
Dan Primoža Trubarja. Slike in podobe velikega državnika Tita, ki je že tri­
deset let v grobu, še vedno vidim v časopisih, na televiziji, na sejmiščih. 
Veliko nostalgije za bivšo Jugo mi počasi gre na živce. Zdi se mi, da smo 
kar obstali tam, kjer smo bili pred leti, tam od koder smo ‘zbežali’ vsi člani 
(beri republike) bivše Jugoslavije. Radi bi ustavili čas, ki neusmiljeno hiti 
in nas pelje drugam. Radi bi ustavili čas, ki ima svoje parametre in pravila. 
Poti nazaj ni in je ne more biti. Pot vodi samo naprej. Na tej zgodovinski poti 
srečuješ postajališča, potnike in sopotnike. Vstopaš in izstopaš na določe­
nih postajah. Kakšna ima urejeno čakalnico s streho, ki te zaščiti od dežja 
in sonca, druge so neurejene, brez zaščite, prepuščen si sam svoji iznajd­
ljivosti in so, hvala Bogu, začasne. Čakajo te nove ceste, novi dogodki, novi 
ljudje, nove izkušnje.
Veliko nostalgije za eno drugo, bivšo ureditvijo, kjer smo vsi imeli vse (ne 
strinjam se s to trditvijo) in kjer sta se cedila med in mleko, pomeni, da 
sami tukaj in sedaj ne rabimo narediti veliko in spremeniti to stanje, čez 
katerega vsi tako udrihamo. Dosti lažje je kritizirati, opravljati in trditi, da je 
vse narobe, da so nam ukradli državo, da so vsi koruptivni, da ne živimo v 
pravni državi, da so vedno eni in isti krivi za vse kar je pri nas narobe, da je 
evropska skupnost slaba rešitev, megaloman, ki uničuje druge države in jim 
ne pomaga, da je evropska politika zgrešena in pelje v propad.
Hej ljudje, ustavite se! Rojeni smo in živimo na evropskih tleh. Delimo nje­
no zgodovino in kulturo, smo del velike družine, ki se ji reče Evropa. V to 
petsto milijonsko skupnost želijo priti vse druge republike bivše skupne 
države, države, iz katere so prvi odšli in ustvarili svojo državo prav Sloven­
ci. Veliko še večjih in bolj številčnih narodov nima svoje države in svoje 
zastave, svojega grba. Zato je ta odnos do naše države slab, nezdrav in ne­
življenjski. Še tujcem se zdi čuden. Zato se mi oziranje nazaj, v preteklost, 
ne zdi smotrno in odrešujoče. Pogled moramo usmeriti naprej, v nove izzive 
in zmage.
Tudi starši se moramo sprijazniti z odločitvami naših otrok, ko le ti odidejo 
po svoji poti. Zapustijo svoj dom, pogosto tudi svojo domovino in začnejo 
ustvarjati lastno prihodnost in svojo skupnost, svojo družino. Koliko bodo 
dosegli in v kakšni družini bodo živeli, je odvisno samo od njih samih, ne 
od sosedov. Če bo vladalo razumevanje, ljubezen in spoštovanje ter ustvar­
jalnost povezana z delavnostjo se jim lahko obeta veliko dobrega. Če bo pa v 
teh družinah prevladovala zagrenjenost, razočaranje in neaktivnost, se jim 
ne obeta ravno veliko lepega.
Jugoslavije več ni. Slovenija je realnost. Slovenija je takšna, kakršno smo jo 
vsi pomagali izgraditi, ne samo politiki, ampak tudi delavci, umetniki, učite­
lji, gradbeniki, zdravniki, občinski veljaki, novinarji, pisatelji, z eno besedo 
vsi državljani. Zato lahko Slovenijo samo mi vsi, s skupnimi močmi rešimo 
in porinemo naprej, ne nazaj. Naj nas ta pot pelje naprej, ne nazaj - to si 
srčno želim.
Kolumna je novinarska zvrst v kateri avtor izraža svoj pogled na do­
gajanja in ljudi v skupnosti. Njegova stališča so lahko tudi stališča 
uredništva.
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MALI OGLASI Razno

Kradel in razbijal
Policisti so bili obveščeni, da moški 
vlamlja v parkirana vozila na ulici, 
vendar ga ob njihovem prihodu na 
kraj ni bilo več. Ugotovili so, da je 
neznanec namerno razbil stekla in 
luči na več parkiranih vozilih. Z zbi­
ranjem obvestil nadaljujejo. 
Napitke pa je pustil?
Nekdo je med vikendom vlomil v 
avtomat za napitke na gradbišču 
Livade ter ukradel kovinsko posodo 
z gotovino in podjetje oškodoval za 
1000 evrov.
Nekaj jih je zmotilo
Neznanci so ponoči poskušali ukra­
sti vse štiri pnevmatike s platišči s 
parkiranega osebnega avtomobila 
Audi A3, v vrednosti 2000 evrov, 
vendar jim dejanja ni uspelo dokon­
čati in so kolesa pustih na kraju.
Po opisuje bil v krizi 
Policiste so obvestili, da je nekdo 
poskušal z neznanim orodjem vlo­
miti skozi vhodna vrata stanovanj­
ske hiše v zaledju Izole, vendar je 
s kraja zbežal, ker je opazil, da je 
lastnik doma. Opažen je bil moški, 
oblečen v temno trenerko s kapuco, 
temnih kratkih las, suhe postave, 
ozkega obraza in rjavih oči.

Policisti so opravili temeljit ogled 
kraja kaznivega dejanja in z zbira­
njem obvestil nadaljujejo.
Navada železna srajca 
Policiste so sredi noči obvestili, da je 
zaposleni v turističnem kompleksu 
zadržal neznanega moškega, ki se 
je sumljivo vedel in poskušal od­
pirati parkirana vozila. Na kraju so 
ugotovili, da gre za 35-letnega po­
vratnika kaznivih dejanj iz Izole, ki 
je predhodno tudi vlomil v sobo go­
sta, vendar ga je ta pri tem zalotil in 
preprečil tatvino. Zoper storilca so 
odredili policijsko pridržanje in ga v 
času postopka tudi zaslišali. Podali 
so kazensko ovadbo na okrožno dr­
žavno tožilstvo.
Drag nakup
Neznanec je izpred trgovine v Ja­
godju ukradel zaklenjeno, moško 
gorsko kolo znamke FERRINI, bele 
barve, s kovinskimi pedali. Lastnika 
je oškodoval za 600 evrov.
Poletje je glasno 
V zadnjem tednu so izolski policisti 
opravili več intervencij in izrekli štiri 
globe zaradi kršitve javnega reda in 
miru v zasebnem prostoru in javnih 
krajih ter eno globo zaradi motenja 
nočnega miru in počitka.

Pozor-medved!
Dobili smo obvestilo s civilne zaščite za občino Hrpelje-Kozina, da se je na ob­
močju občine Hrpelje - Kozina (tudi Brkini) pojavila medvedka z mladičem. 
Včeraj naj bi bil v Rižani povožen medvedji mladič, medvedko z mladičem pa 
so pred tednom opazili pod hribom Lačna v Hrastovljah.
Preventivno opozarjamo prebivalce na previdnost, saj je medvedka, ki je ostala 
brez mladiča, lahko zelo agresivna in lahko tudi napade, predvsem drobnico v 
ogradah.

Kriminalisti dobili grosista
Policijska uprava Koper je v začetku junija z zbiranjem obvestil pridobila 
podatek, da je na območju ene od vasi v občini Koper hiša, v kateri naj bi 
bil prirejen prostor za hidroponično gojenje prepovedane droge konoplja. 
Z zbiranjem obvestil je bilo ugotovljeno, da naj bi bil prirejen prostor last 
24-letnega moškega z območja Kopra. Kriminalisti PU Koper so v stano­
vanjski hiši zalotili 24-letnika in pri njem opravili preiskavo stanovanjske 
hiše, kjer so našli zato posebej opremljen in prirejen prostor za gojenje pre­
povedane droge konoplja. Zasegli so 44 sadik, visokih približno en meter, 
in različne pripomočke za gojenje konoplje (op. grelna in svetilna telesa, 
vodno črpalko, električni agregat, gnojila ...).
Poleg tega pa še približno 3 grame prepovedane droge konoplja. Glede na ko­
ličino zasežene prepovedane droge konoplja je obstajal utemeljen sum, da se 
24-letnik organizirano ukvarja z gojenjem večjih količin prepovedane droge 
konoplja, katera je bila, glede na zaseženo količino očitno namenjena le za 
nadaljnjo prodajo. Zoper osumljenca je bila podana kazenska ovadba.
Policisti in kriminalisti PU Koper v zadnjem času beležijo porast kaznivih 
dejanj prodaje prepovedane droge konoplja, katere prodajna cena za kilogram 
se giblje okoli 3000 evrov, cena prodaja na drobno pa je tudi do trikrat večja. 
Pri 24-letniku so na hišni preiskavi zasegli še veliko predmetov, za katere 
policisti PP Koper sumijo, da izvirajo s kaznivih dejanj vlomov v različne 
objekte kot so vikendi, barake in kontejnerje, iz katerih so bili ukradeni 
različni stroji in orodja:

- motorna žaga znamke Alpina št. IT 310 15,
- električni vrtalni stroj znamke Dewalt št. D 65510 z nastavkom,
- električno udarno kladivo znamke CMI št. ZlC-DW-266,
- električna brusilka znamke CMI št. C-WS- 125-750,
- električna brusilka znamke Rupes št. EK 150 AE,
- električna žaga znamke AEG št. ST800 XE,
- električni vrtalni stroj znamke Felisatti,
- električna brusilka znamke Superstar profesional št. 0187318,
- električna brusilka znamke Superstar profesional št. 035660,
- baterijski vrtalni stroj znamke Makita št. 6228D,
- električni brusilni stroj znamke Hansetic št. HSS 180,
- električni skobljič znamke AEG št. 76115,
- električni rezkalnik znamke Iskra Ero, št. 4-0900131,
- baterijski vrtalni stroj znamke CMI št. Cddl0180T8,
- električni grelec na vroč zrak znamke Black & Decker št. KX200K s 

kovčkom in nastavki,
- električni spenjač znamke Acuman s kovčkom in spojkami.

Vse občane prosimo, da v primeru ugotovljenega lastništva zgoraj navede­
nih predmetov o tem čim prej obvestijo Policijsko postajo Koper ali pokli­
čejo na telefonsko številko 113.

Novi oglasi so označeni polkrepko.

Nepremičnine

PRODAMO
- Vogalno hišo potrebno popolne 
prenove v Koprski ulici v Izoli pro­
damo! Za več pojasnil pokličite po 
20. uri preko tel. št.: 041 469 641.
- V Medoših prodajam, 6000 m2. 
Parcela je na sončni strani, v dveh te­
rasah, na parceli je izvirna voda. Do 
bližine njive je betonirana pot, dalje 
pelje kolovoz. Pokličite kadarkoli na 
041 687 150.
- Prodam garsonjero v centru Izole - 
040 199 749

- Prodam diesel agregat, nerabljen 
,I.M.G.-3600_SDV-178 3.0 kw moč, 
3.3 volt. 380/220, vžig na ključ. Cena 
po dogovoru. Tel.: 031 833 360
- V petek 24. maja med 21,20 in 21,30 
uro, je hčerka med Veluščkovo do tr­
govine Mercator in med Birbo 2 po 
poti proti domu, izgubila črno športno 
jakno. Dobila jo je za rojstni dan. Po­
štenega najditelja prosim, če me lehko 
pokliče na 031 - 630 768.
- V Ljubljanski ulici so našli slušni 
aparat. Kdor ga pogreša naj pokliče 
040 211 434.
- Prodam zelo prijazno osličko staro 
8 mesecev, dalmatinske pasme, rja­
vo s križem na hrbtu. Cena 400 eur. 
tel:040470198

KUPIMO
Hišo, del hiše ali stanovanja z vrtom 
v bližini izolskega doma Dva topola, 
tel: 041 647 400

Delo

- INŠTRUKCIJE - MATEMATIKA, 
FIZIKA ALI KEMIJA ZA VSE STA-

NAJAMEMO
- Najamemo stanovanje, 2.5 sobno 
(najemnina s stroški 350 eur poleti ali 
za daljše obdobje do 400 pozimi) tel 
068 140 928
- V Izoli najamem garažo za daljše ob­
dobje. 041/960-961 - Rajko
- Najamem enosobno stanovanje. Tel 
070 530 781
- Iščem enoinpolsobno ali dvosobno 
stanovanje v Izoli ali Kopru, tel 070 
530 781

ODDAMO
- Na Dobravi oddajamo apartma za 2 
osebi, za daljše obdobje. Apartma je 
opremljen. Tel: 041 845 940
- Oddamo dve dvosobni stanovanji in 
eno garsonjero (v starem delu Izola), 
za daljše obdobje, od 1.9.2013 dalje la­
hko tudi študentom. Tel: 030 939 472

Vozila in plovila

- Manjšo barko na kumunalnem pri­
vezu kupim. Ponudbe sporočite na 
041 662 340.
Imetniku komunalnega priveza po­
darim registrirano pasaro s kabino z 
možnostjo naknadne občasne uporabe 
barke. Ponudbe pod “Dogovor”.

ROSTI Ponujam pomoč pri osva­
janju znanja za boljše ocene, iz­
pite ali maturo. 041 345 634
- Ponujam zasajevanje, košnjo, 
obrezovanje, urejanje in vzdrževa­
nje vrtov. Informacije na 041 - 673
- 649 Sašo
- Za hišna popravila (manjša mi­
zarska in obnovitvena dela) lahko 
pokličete: 031 630 716
- NUDIM INŠTRUKCUE iz franco­
ščine za osnovne in srednje šole. 
Pošljite SMS z besedo “francošči­
na” na 031 413 233 in vas bom po­
klicala nazaj.
- Ponujam inštrukcije Matematike, Fi­
zike, Kemije in Angleščine za osnov­
nošolce in srednješolce. Mentorstvo 
pri pripravi na izpite in izdelavi semi­
narskih nalog. Tel.: 041 345 634
- Pomagam vam uspešno reševati 
težave z italijanščino in/ali angle­
ščino - inštrukcije za vse stopnje. 
Portorož 041-55 66 38
- Za hitro in strokovno lektoriranje 
diplomskih nalog in vseh ostalih 
besedil v slovenskem jeziku brž 
pokličite na 041 884 573

- Prodam čoln Elan na komunalnem 
privezu v Izoli, pokličite 041 687 150

Rdeči križ Izola odstopi prostor 
za sestanke in predavanja v pri­
tličju stavbe. Cena: 50 Eur na 
dan. Tel: 051 672-160__________

Zahvala
Kogar imaš rad, 
nikoli ne umre, 

ker v naših srcih je....

Giuliana Lušič
R.I.P.

Posebna zahvala reševalcem, zdrav­
nikom in medicinskemu osebju od­
delka kirurške intenzivne medicine 
Splošne bolnišnice Izola.
Vsem in vsakemu posebej, tudi tistim, 
ki jih nismo posebej imenovali, se zahvaljujemo za vsak čuteč stisk 
roke, za vse tople in sočutne objeme in vsako iskreno besedo in to­
lažbo. Prostovoljne prispevke zbrane ob slovesu smo nakazali Splošni 
bolnišnici Izola v višini 1.362,00 eur. Zahvaljujemo se vsem, ki ste jo 
imeli radi, ji pomagali in se od nje poslovili.

Vsi njeni



+386 (0)41 858 473
Gotovo že poznate naše jedi z žara, 

zdaj pa pripravljamo tudi

bogate MALICE 
4,00 € - 5,00 €
okusna KOSILA 

7,00 €
prava nedeljska KOSILA 

7,5 €

Saj veste kje? Med parkom in Lonko.

mm


